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הַדָּבָ֛ר1
वचन
H1697

אֲשֶׁר־
जो–

הָיָה֥
हुआ
H1961

ל־ אֶֽ
को–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
ियमर्याह
H3414

מֵאֵת֣
से–
H0854

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

י בִּימֵ֨
में–िदनाें
H3117

ים יְהוֹיָקִ֧
यहोयाकीम
H3079

בֶּן־
पुत्र–

יאֹשִׁיָּ֛הוּ
योिशय्याह
H2977

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

ה יְהוּדָ֖
यहूदा
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

जब यहोयाकीम यहूदा का राजा था तब यहोवा का सन्देश ियमर्याह का िमला। यहोयाकीम राजा योिशय्याह का पुत्र था। यहोवा का सन्देश यह था:

2֮ הָלוֹךְ
जा
H1980

אֶל־
को–
H0413

ית בֵּ֣
घर

הָרֵכָבִים֒
रेकािबयाें

וְדִבַּרְתָּ֣
और–बोल
H1696

ם אוֹתָ֔
उनसे
H0853

אוֹתָם֙ וַהֲבִֽ
और–ला–उन्हें
H0935

ית בֵּ֣
भवन

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

אֶל־
में–
H0413

אַחַ֖ת
एक
H0259

הַלְּשָׁכ֑וֹת
कोठिरयाें
H3957

וְהִשְׁקִיתָ֥
और–िपला
H8248

ם אוֹתָ֖
उन्हें
H0853

יָֽיִן׃
दाखमधु
H3196

“ियमर्याह, रेकाबी पिरवार के पास जाओ। उन्हें यहोवा के मिन्दर के बगल के कमराें में से एक में आने के िलये िनमिन्त्रत करो। उन्हें पीने के िलये दाखमधु 
दो।”

ח3 וָאֶקַּ֞
और–मैंने–िलया
H3947

אֶת־
को–
H0853

יַאֲזַנְיָה֤
याअज़न्याह
H2970

ן־ בֶֽ
पुत्र–

֙ יִרְמְיָה֙וּ
ियमर्याह
H3414

בֶּן־
पुत्र–

חֲבַצִּנְיָ֔ה
हबिस्सन्याह
H2262

וְאֶת־
और–को–
H0853

יו אֶחָ֖
भाइयाें–उसके
H0251

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

בָּנָי֑ו
पुत्राें–उसके

וְאֵ֖ת
और–को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ית בֵּ֥
घराने

ים׃ הָרֵכָבִֽ
रेकािबयाें

अत: मैं (ियमर्याह) याजन्याह से िमलने गया। याजन्याह उस ियमर्याह नामक एक व्यिक्त का पुत्र था जो हबिस्सन्याह नामक व्यिक्त का पुत्र था और मैं 
याजन्याह के सभी भाइयाें और पुत्राें से िमला। मैंने पूरे रेकाबी पिरवार को एक साथ इकट्ठा िकया।

א4 וָאָבִ֤
और–लाया
H0935

אֹתָם֙
उन्हें
H0853

ית בֵּ֣
भवन

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

אֶל־
में–
H0413

ת לִשְׁכַּ֗
कोठरी
H3957

בְּנֵי֛
पुत्राें

חָנָן֥
हानान
H2605

בֶּן־
पुत्र–

יִגְדַּלְיָה֖וּ
ियग्दल्याह
H3012

אִ֣ישׁ
मनुष्य
H0376

ים הָאֱלֹהִ֑
परमेश्वर–के
H0430

אֲשֶׁר־
जो–

֙ אֵצֶ֙ל
पास
H0681

ת לִשְׁכַּ֣
कोठरी
H3957

ים הַשָּׂרִ֔
हािकमाें–के
H8269

ר אֲשֶׁ֣
जो

עַל מִמַּ֗
ऊपर–से
H4605

ת לְלִשְׁכַּ֛
कोठरी
H3957

מַעֲשֵׂיָה֥וּ
मासेयाह
H4641

בֶן־
पुत्र–

ם שַׁלֻּ֖
शल्लूम
H7967

שֹׁמֵ֥ר
रखवाला
H8104

ף׃ הַסַּֽ
द्वार–का

तब मैं रेकाबी पिरवार को यहोवा के मिन्दर में ले आया। हम लोग उस कमरे में गये जो हानान के पुत्राें का कहा जाता है। हानान ियग्दल्याह नामक व्यिक्त का 
पुत्र था। हानान परमेश्वर का व्यिक्त था। वह कमरा उस कमरे से अगला कमरा था िजसमें यहूदा के राजकुमार ठहरते थे। यह शल्लूम के पुत्र मासेयाह के 
कमरे के ऊपर था। मासेयाह मिन्दर में द्वारपाल था।

ן5 וָאֶתֵּ֞
और–मैंने–रखा
H5414

׀לִפְנֵי֣ 
सामने
H6440

בְּנֵי֣
पुत्राें

בֵית־
घराने–

ים הָרֵכָבִ֗
रेकािबयाें–के

גְּבִעִ֛ים
कटोरे
H1375

ים מְלֵאִ֥
भरे–हुए
H4392

יַיִ֖ן
दाखमधु–से
H3196

וְכֹס֑וֹת
और–प्याले

וָאֹמַ֥ר
और–कहा
H0559

אֲלֵיהֶ֖ם
उनसे
H0413

שְׁתוּ־
िपयो–
H8354

יָֽיִן׃
दाखमधु
H3196

तब मैंने (ियमर्याह) रेकाबी पिरवार के सामने कुछ प्यालाें के साथ दाखमधु से भरे कुछ कटोरे रखे और मैंने उनसे कहा, “थोड़ी दाखमधु पीओ।”
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וַיֹּאמְר֖ו6ּ
और–उन्हाेंने–कहा
H0559

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

נִשְׁתֶּה־
िपएंगे–हम–
H8354

יָּ֑יִן
दाखमधु
H3196

֩ כִּי
क्याेंिक

ב יוֹנָדָ֨
योनादाब
H3122

בֶּן־
पुत्र–

ב רֵכָ֜
रेकाब
H7394

ינוּ אָבִ֗
िपता–हमारे
H0001

צִוָּ֤ה
आज्ञा–दी
H6680

֙ עָלֵי֙נוּ
हम–पर

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

א ֹ֧ ל
नहीं
H3808

תִשְׁתּוּ־
िपयो–
H8354

יַיִ֛ן
दाखमधु
H3196

ם אַתֶּ֥
तुम

וּבְנֵיכֶ֖ם
और–पुत्रो–तुम्हारे

עַד־
तक–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
सदा
H5769

िकन्तु रेकाबी लोगाें ने उत्तर िदया, “हम दाखमधु कभी नहीं पीते। हम इसिलये नहीं पीते क्याेंिक हमारे पूवर्ज रेकाबी के पुत्र योनादाब ने यह आदेश िदया था: 
‘तुम्हें और तुम्हारे वंशजाें को दाखमधु कभी नहीं पीनी चािहये

וּבַיִ֣ת7
और–घर

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

תִבְנ֗וּ
बनाओगे
H1129

וְזֶרַ֤ע
और–बीज
H2233

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

֙ תִזְרָע֙וּ
बोओगे
H2232

וְכֶרֶ֣ם
और–दाख–की–बारी
H3754

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

עוּ תִטָּ֔
लगाओगे
H5193

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

הְיֶה֖ יִֽ
होगी
H1961

לָכֶם֑
तुम्हें

י כִּ֠
क्याेंिक

בָּאֳהָלִ֤ים
में–तंबुआें
H0168

֙ שְׁבוּ תֵּֽ
बसोगे
H3427

כָּל־
सब–
H3605

ם יְמֵיכֶ֔
िदनाें–तुम्हारे
H3117

עַן לְמַ֨
तािक
H4616

חְי֜וּ תִּֽ
िजयो
H2421

ים יָמִ֤
िदन
H3117

רַבִּים֙
बहुत

עַל־
पर–

פְּנֵי֣
मुख
H6440

ה הָאֲדָמָ֔
भूिम–के
H0127

ר אֲשֶׁ֥
िजस–पर

ם אַתֶּ֖
तुम

ים גָּרִ֥
परदेशी

ׁם׃ שָֽ
वहां
H8033

तुम्हें कभी घर बनाना, पौधे रोपना और अंगूर की बेल नहीं लगानी चािहये। तुम्हें उनमे से कुछ भी नहीं करना चािहये। तुम्हें केवल तम्बुआें में रहना चािहये। 
यिद तुम एसेा करोगे तो उस प्रदेश में अिधक समय तक रहोगे जहाँ तुम एक स्थान से दूसरे स्थान पर घूमते रहते हो।’

ע8 וַנִּשְׁמַ֗
और–हमने–सुनी
H8085

בְּק֨וֹל
को–आवाज

יְהוֹנָדָ֤ב
योनादाब
H3082

בֶּן־
पुत्र–

רֵכָב֙
रेकाब
H7394

ינוּ אָבִ֔
िपता–हमारे
H0001

ל לְכֹ֖
को–सब
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

נוּ צִוָּ֑
आज्ञा–दी–उसने–हमें
H6680

י לְבִלְתִּ֤
तो–न
H1115

שְׁתֽוֹת־
पीने–
H8354

֙ יַיִ֙ן
दाखमधु
H3196

כָּל־
सब–
H3605

ינוּ יָמֵ֔
िदनाें–हमारे
H3117

אֲנַחְ֣נוּ
हम
H0587

ינוּ נָשֵׁ֔
पित्नयां–हमारी
H0802

בָּנֵי֖נוּ
पुत्र–हमारे

ינוּ׃ וּבְנֹתֵֽ
और–पुित्रयां–हमारी
H1323

इसिलये हम रेकाबी लोग उन सब चीज़ाें का पालन करते हैं िजन्हें हमारे पूवर्ज योनादाब ने हमें आदेश िदया है।

י9 וּלְבִלְתִּ֛
और–न
H1115

בְּנ֥וֹת
बनाने–
H1129

ים בָּתִּ֖
घर

נוּ לְשִׁבְתֵּ֑
बसने–हमारे–के–िलए
H3427

וְכֶרֶ֧ם
और–दाख–की–बारी
H3754

וְשָׂדֶ֛ה
और–खेत

וָזֶרַ֖ע
और–बीज
H2233

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

הְיֶה־ יִֽ
होगा–
H1961

נוּ׃ לָּֽ
हमें

हम दाखमधु कभी नहीं पीते और हमारी पित्नयाँ पुत्र और पुित्रयाँ दाखमधु कभी नहीं पीते। हम रहने के िलये घर कभी नहीं बनाते और हम लोगाें के अंगूर के 
बाग या खेत कभी नहीं होते और हम फसलें कभी नहीं उगाते।

וַנֵּ֖שֶׁב10
और–हमने–बसे
H3427

אֳהָלִ֑ים בָּֽ
में–तंबुआें
H0168

וַנִּשְׁמַע֣
और–सुना–हमने
H8085

עַשׂ וַנַּ֔
और–िकया

ל כְּכֹ֥
के–अनुसार–सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

נוּ צִוָּ֖
आज्ञा–दी–हमें
H6680

ב יוֹנָדָ֥
योनादाब
H3122

ינוּ׃ אָבִֽ
िपता–हमारे
H0001

हम तम्बूआें में रहे हैं और वह सब माना है जो हमारे पूवर्ज योनादाब ने आदेश िदया है।

י11 וַיְהִ֗
और–हुआ
H1961

בַּעֲל֨וֹת
आने–पर
H5927

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
नबूकदनेस्सर
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

֮ בָּבֶל
बाबेल–के
H0894

אֶל־
में–
H0413

הָאָרֶץ֒
देश
H0776

אמֶר וַנֹּ֗
और–हमने–कहा
H0559

בֹּ֚אוּ
आओ
H0935

וְנָב֣וֹא
और–जाएं–हम
H0935

ם יְרוּשָׁלִַ֔
यरूशलेम
H3389

֙ מִפְּנֵי
सामने–से
H6440

חֵי֣ל
सेना
H2428

ים הַכַּשְׂדִּ֔
कसिदयाें–की
H3778

וּמִפְּנֵי֖
और–सामने–से
H6440

חֵי֣ל
सेना
H2428

אֲרָ֑ם
अराम
H0758

וַנֵּ֖שֶׁב
और–हमने–बसे
H3427

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
में–यरूशलेम
H3389

פ
—

िकन्तु जब बाबुल के राजा नबूकदनेस्सर ने यहूदा देश पर आक्रमण िकया तब हम लोग यरूशलेम को गए। हम लोगाें ने आपस में कहा, ‘आओ हम 
यरूशलेम नगर में शरण लें िजससे हम कसदी और अरामी सेना से बच सकें ।’ अत: हम लोग यरूशलेम में ठहर गए।”

12֙ יְהִי וַֽ
और–हुआ
H1961

דְּבַר־
वचन–
H1697

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ל־ אֶֽ
को–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
ियमर्याह
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559
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तब यहोवा का सन्देश ियमर्याह को िमला:

ה־13 כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

ר אָמַ֞
कहता–है
H0559

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

צְבָאוֹת֙
सेनाआें–का

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

הָלֹ֤ךְ
जा
H1980

֙ מַרְתָּ וְאָֽ
और–कह
H0559

לְאִ֣ישׁ
को–मनुष्य
H0376

ה יְהוּדָ֔
यहूदा
H3063

י וּלְיֽוֹשְׁבֵ֖
और–को–िनवािसयाें
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
यरूशलेम
H3389

הֲל֨וֹא
क्या–नहीं
H3808

תִקְח֥וּ
लोगे
H3947

מוּסָ֛ר
िशक्षा
H4148

עַ לִשְׁמֹ֥
सुनने–को
H8085

אֶל־
को–
H0413

י דְּבָרַ֖
वचनाें–मेरे
H1697

נְאֻם־
कहा–है–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

“इस्राएल के लोगाें का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है: “ियमर्याह, जाओ यहूदा एवं यरूशलेम के लोगाें को यह सन्देश दो: ‘लोगाें, तुम्हें सबक 
सीखना चािहये और मेरे सन्देश का पालन करना चािहये।’ यह सन्देश यहोवा का है।

ם14 הוּקַ֡
पूरा–िकया–गया

אֶת־
को–
H0853

דִּבְרֵ֣י
वचनाें
H1697

יְהוֹנָדָ֣ב
योनादाब
H3082

בֶּן־
पुत्र–

כָב רֵ֠
रेकाब
H7394

אֲשֶׁר־
जो–

צִוָּ֨ה
आज्ञा–दी
H6680

אֶת־
को–
H0853

יו בָּנָ֜
पुत्राें–अपने

י לְבִלְתִּ֣
न
H1115

שְׁתֽוֹת־
पीने–
H8354

יִן יַ֗
दाखमधु
H3196

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

֙ שָׁתוּ
िपया
H8354

עַד־
तक–
H5704

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֔ה
इस
H2088

י כִּ֣
क्याेंिक

ׁמְע֔וּ שָֽ
सुनी–उन्हाेंने
H8085

אֵ֖ת
को–
H0853

מִצְוַת֣
आज्ञा
H4687

אֲבִיהֶם֑
िपता–अपने–की
H0001

י נֹכִ֜ וְאָ֨
और–मैंने
H0595

רְתִּי דִּבַּ֤
कहा–था
H1696

אֲלֵיכֶם֙
तुमसे
H0413

ם הַשְׁכֵּ֣
सवेरे–उठकर
H7925

ר וְדַבֵּ֔
और–कहकर
H1696

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
सुना–तुमने
H8085

י׃ אֵלָֽ
मेरी–ओर
H0413

‘रेकाब के पुत्र योनादाब ने अपने पुत्राें को आदेश िदया िक वे दाखमधु न पीएं, और उस आदेश का पालन हुआ है। आज तक योनादाब के वंशजाें ने अपने 
पूवर्ज के आदेश का पालन िकया है। वे दाखमधु नहीं पीते। िकन्तु मैं तो यहोवा हू ँऔर यहूदा के लोगाें, मैंने तुम्हें बार बार सन्देश िदया है, िकन्तु तुमने उसका 
पालन नहीं िकया।

וָאֶשְׁלַח15֣
और–मैंने–भेजा
H7971

אֲלֵיכֶם֣
तुम्हारे–पास
H0413

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

עֲבָדַ֣י
दासाें–मेरे
H5650

ים  ׀הַנְּבִאִ֣
निबयाें
H5030

ים הַשְׁכֵּ֣
सवेरे–उठकर
H7925

׀וְשָׁלֹ֣חַ 
और–भेजकर
H7971

ר לֵאמֹ֡
कहते–हुए
H0559

שֻׁבוּ־
िफरो–
H7725

א נָ֡
कृपया
H4994

אִישׁ֩
मनुष्य
H0376

מִדַּרְכּ֨וֹ
से–मागर्–अपने
H1870

ה הָרָעָ֜
बुरे

יבוּ וְהֵיטִ֣
और–सुधारो
H3190

ם עַלְלֵיכֶ֗ מַֽ
कमार्ं–अपने–को
H4611

וְאַל־
और–मत–
H0408

לְכ֜וּ תֵּ֨
चलो
H3212

י אַחֲרֵ֨
पीछे

ים אֱלֹהִ֤
देवताआें
H0430

אֲחֵרִים֙
अन्य
H0312

ם לְעָבְדָ֔
सेवा–करने–को–उनकी
H5647

֙ וּשְׁבוּ
और–बसो
H3427

אֶל־
पर–
H0413

ה הָאֲ֣דָמָ֔
भूिम
H0127

אֲשֶׁר־
जो–

תִּי נָתַ֥
दी–मैंने
H5414

לָכֶ֖ם
तुमको

תֵיכֶם֑ וְלַאֲבֹֽ
और–को–िपतराें–तुम्हारे
H0001

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

הִטִּיתֶם֙
झुकाया–तुमने
H5186

ת־ אֶֽ
को–
H0853

ם אָזְנְכֶ֔
कान–अपना
H0241

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
सुना–तुमने
H8085

י׃ אֵלָֽ
मेरी–ओर
H0413

इस्राएल और यहूदा के लोगाें, मैंने अपने सेवक निबयाें को तुम्हारे पास भेजा। मैंने उन्हें तुम्हारे पास बार बार भेजा। उन निबयाें ने तुमसे कहा, “इस्राएल और 
यहूदा के लोगाें, तुम सब को बुरा करना छोड़ देना चािहये। तुम्हें अच्छा होना चािहये। अन्य देवताआें का अनुसरण न करो। उन्हें न पूजो, न ही उनकी सेवा 
करो। यिद तुम मेरी आज्ञा का पालन करोगे तो तुम उस देश में रहोगे िजसे मैंने तुम्हें और तुम्हारे पूवर्जाें को िदया है।” िकन्तु तुम लोगाें ने मेरे सन्देश पर ध्यान 
नहीं िदया।

י16 כִּ֣
क्याेंिक

ימוּ הֵקִ֗
पूरा–िकया

֙ בְּנֵי
पुत्राें–ने

יְהוֹנָדָ֣ב
योनादाब
H3082

בֶּן־
पुत्र–

ב רֵכָ֔
रेकाब
H7394

אֶת־
को–
H0853

מִצְוַת֥
आज्ञा
H4687

אֲבִיהֶ֖ם
िपता–अपने–की
H0001

ר אֲשֶׁ֣
जो

צִוָּ֑ם
दी–उसने–उन्हें
H6680

וְהָעָם֣
और–लोग

הַזֶּ֔ה
ये
H2088

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

שָׁמְע֖וּ
सुना
H8085

י׃ אֵלָֽ
मेरी–ओर
H0413

ס
—

योनादाब के वंशजाें ने अपने पूवर्ज के आदेश को, जो उसने िदया, माना। िकन्तु यहूदा के लोगाें ने मेरी आज्ञा का पालन नहीं िकया।’
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כֵן17 לָ֠
इसिलए

ה־ כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

ר אָמַ֨
कहता–है
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵ֤י
परमेश्वर
H0430

צְבָאוֹת֙
सेनाआें–का

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

הִנְנִי֧
देखो–मैं
H2009

יא מֵבִ֣
लाता–हूं
H0935

אֶל־
पर–
H0413

ה יְהוּדָ֗
यहूदा
H3063

וְאֶ֤ל
और–पर
H0413

כָּל־
सब–
H3605

֙ יֽוֹשְׁבֵי
िनवािसयाें
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेम
H3389

אֵת֚
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
िवपित्त

ר אֲשֶׁ֥
जो

רְתִּי דִּבַּ֖
कही–मैंने
H1696

עֲלֵיהֶם֑
उनके–िवषय

יַעַ֣ן
क्याेंिक
H3282

רְתִּי דִּבַּ֤
कहा–मैंने
H1696

אֲלֵיהֶם֙
उनसे
H0413

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

עוּ שָׁמֵ֔
सुना
H8085

א וָאֶקְרָ֥
और–पुकारा–मैंने
H7121

לָהֶ֖ם
उन्हें

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

עָנֽוּ׃
उत्तर–िदया

“अत: इस्राएल के लोगाें का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा यह कहता है: ‘मैंने कहा िक यहूदा और यरूशलेम के िलये बहुत सी बुरी घटनायें घटेंगी। मैं उन 
बुरी घटनाआें को शीघ्र ही घिटत कराऊँगा। मैंने उन लोगाें को समझाया, िकन्तु उन्हाेंने मेरी एक न सुनी। मैंने उन्हें पुकारा, िकन्तु उन्हाेंने उत्तर नहीं िदया।’”

ית18 וּלְבֵ֨
और–को–घराने

ים הָרֵכָבִ֜
रेकािबयाें–के

אָמַר֣
कहा
H0559

הוּ יִרְמְיָ֗
ियमर्याह
H3414

ה־ כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

ר אָמַ֞
कहता–है
H0559

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

צְבָאוֹת֙
सेनाआें–का

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

יַעַ֚ן
क्याेंिक
H3282

ר אֲשֶׁ֣
जो

ם שְׁמַעְתֶּ֔
सुना–तुमने
H8085

עַל־
को–

מִצְוַת֖
आज्ञा
H4687

יְהוֹנָדָ֣ב
योनादाब
H3082

אֲבִיכֶם֑
िपता–तुम्हारे–की
H0001

֙ תִּשְׁמְרוּ וַֽ
और–रखी–तुमने
H8104

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

יו מִצְוֹתָ֔
आज्ञाआें–उसकी
H4687

תַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
और–िकया

ל כְּכֹ֥
के–अनुसार–सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

צִוָּ֖ה
आज्ञा–दी
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
तुमको
H0853

ס
—

तब ियमर्याह ने रेकाबी पिरवार के लोगाें से कहा, “इस्राएल का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, ‘तुम लोगाें ने अपने पूवर्ज योनादाब के आदेश का 
पालन िकया है। तुमने योनादाब की सारी िशक्षाआें का अनुसरण िकया है। तुमने वह सब िकया है िजसके िलये उसने आदेश िदया था।’

ן19 לָכֵ֗
इसिलए

ה כֹּ֥
इस–प्रकार
H3541

אָמַ֛ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआें–का

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ת יִכָּרֵ֨
काटा–जाएगा
H3772

ישׁ אִ֜
मनुष्य
H0376

לְיוֹנָדָ֧ב
को–योनादाब
H3122

בֶּן־
पुत्र–

רֵכָב֛
रेकाब
H7394

עֹמֵ֥ד
खड़ा–रहने–वाला
H5975

לְפָנַי֖
सामने–मेरे
H6440

כָּל־
सब–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
िदन
H3117

פ
—

इसिलये इस्राएल का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा यह कहता है: ‘रेकाब के पुत्र योनादाब के वंशजाें में से एक एसेा सदैव होगा जो मेरी सेवा करेगा।’”
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